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ITINERARY
Home Country: UNITED STATES
1. VIET NAM
CHOLERA INFORMATION
Immunization Summary - CHOLERA

Country Inf Req Age
UNITED STATES N NONE ---
VIET NAM Y NONE _—

IMMUNIZATION IS: Not Necessary
Vaccination would provide very limited benefits but may be appropriate for some travelers.

Explanatory Notes for Cholera Information:

* Inf (Infected): Y/N - Country is/is not officially considered infected.

* Req (Required): The code represents an immunization requirement for:
NONE - No requirements

* Age: Applies to persons of stated age or older ("--" = all ages).

Additional Cholera Information
* Viet Nam
Although limited in effectiveness, vaccination may be appropriate for persons living and/or working in less than
sanitary conditions for more than 3 months where medical facilities are unavailable. Vaccination may also be
appropriate for travelers with impaired gastric defenses who are planning an extended visit or being exposed to
unsanitary conditions. Vaccination is not advised for pregnant women, infants younger than 6 months old, or persons
with a history of severe reaction to the vaccine.

MALARIA
Malaria Risk Summary
Country Infected Resistant
UNITED STATES N N
VIET NAM Y Y

Explanatory Notes for Malaria Information:
* Infected: Y/N - Malaria risk does/does not exist.
* Resistant: Y/N - Strains resistant to choroquine are/are not present.

Risk Information
* Viet Nam
Risk exists throughout the year in rural areas. Chloroquine and Fansidar resistance are widespread, and mefloquine
resistance may occur. WHO estimates that 1.5 million cases occur each year, with 77% attributed to P. falciparum.

Prevention Information
* Viet Nam
Travelers visiting risk areas should undertake chemoprophylaxis with mefloquine in addition to personal protective
measures. Persons with epilepsy, psychiatric disorders or known hypersensitivity to mefloquine should not use this
drug and should consider alternate means of protection. Consult your physician regarding additional precautions and
potential side effects.
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COUNTRY INFORMATION
VIET NAM

GENERAL INFORMATION

Viet Nam ranges along the eastern coastline of southeast Asia with its northern most areas just south of the
Tropic of Cancer. It borders China on the north, Laos and Cambodia on the west, and the South China Sea on the
cast and south.

The climate is generally tropical, with a dry season from February to April. The rainy season runs from June
through September. Average temperatures in April range around 90°F (32°C), and temperatures in the south during
December and January average 74°F (24°C).

HEALTH PRECAUTIONS

General Cautions

Recent medical and dental exams should ensure that the traveler is in good health. Carry appropriate health
and accident insurance documents and copies of any important medical records. Bring an adequate supply of all
prescription and other medications as well as any necessary personal hygiene items, including a spare pair of
eyeglasses or contact lenses if necessary.

Drink only bottled beverages (including water) or beverages made with boiled water. Do not use ice cubes
or eat raw seafood, rare meat or dairy products. Eat well-cooked foods while they are still hot and fruits that can be
peeled without contamination. Avoid roadside stands and street vendors.

Swim only in well-maintained, chlorinated pools or ocean water known to be free from pollution; avoid
freshwater lakes, streams and rivers. Wear clothing which reduces exposed skin and apply repellents containing
DEET to remaining areas. Sleep in well-screened accommodations. Carry anti-diarrheal medication. Reduce
problems related to sun exposure by using sunglasses, wide-brimmed hats, sunscreen lotions and lip protection.

Specific Concerns
* AIDS occurs. Blood supply may not be adequately screened and/or single-use, disposable needles and syringes
may be unavailable. When possible, travelers should defer medical treatment until reaching a facility where

safety can be assured.
DISEASE RISK SUMMARY

Insect-borne illness: considered an important cause of disease in this area.
* Chikungunya fever -- occurs
* Dengue fever -- occurs
* Dengue hemorrhagic fever -- occurs
* Encephalitis (Japanese type) -- occurs (endemic/hyperendemic in all areas with highest rates in and near Hanot)
* Filaniasis -- prevalent in rural areas
* Malaria -- common
* Plague -- occurs
* Typhus (mite-borne) -- occurs in deforested areas

Food-borne and water-borne illness: these diseases are common.
* Cholera -- occurs
* Clonorchiasis (oriental liver fluke) -- occurs
* Dysentery (amoebic and bacillary) -- occurs
* Fasciolopsiasis (giant intestinal fluke) -- occurs
* Hepatitis -- occurs
* Opisthorchiasis (cat liver fluke) -- occurs
* Schistosomiasis -- occurs in Mekong Delta
* Typhoid fever -- occurs

Other hazards:
* Diseases such as measles and diphthenia are commonly reported, and cases of polio still occur regularly.
* Influenza nisk extends throughout the year.
* Rabies -- occurs
* Trachoma -- occurs
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OFFICIAL HEALTH DATA

Requirements
Yellow fever: A yellow fever vaccination certificate is required from travelers over 1 year of age coming
from infected areas.

Reportable Disease Status

Cholera: Officially considered infected. Infection reported in these provinces: Binh Tri Thien, Nghia Binh,
Phu Khan.

Plague: Officially considered infected. Infection reported in these provinces: Gia-Lai-Cong Tum, Lam
Dong, Phu Khan.

USDOS ADVISORY

The material below is reprinted verbatim from the U.S. Department of State (USDQOS). Recommendations
regarding preventive health measures (including immunizations), if given here, may differ from those of the
CDC/ACIP presented elsewhere in this report. Health-related entry requirements, if included here, may not agree
with the official version of requirements reported by WHO and presented in the Official Health Data section of this

report.

Consular Information Sheet — March 24, 1997

Country Description: Vietnam is a poor, agrarian country controlled by a communist government. Tourist
facilities are not well established but are improving,

Entry Requirements: U.S. passports are valid for travel in Vietnam. Generally, visitors' visas will not be
renewed after one month's stay. Current entry requirements as well as other information may be obtained from the
Vietnamese Embassy, 1233 20th Street, Suite 501 NW, Washington, DC 20036, telephone 202-861-0694, fax
202-861-1297, or from a travel agent that organizes travel to Vietnam. Overseas inquiries may be made at the
nearest embassy of Vietnam.

Medical Facilities: Medical facilities do not meet U.S. standards and frequently lack medicines and supplies.

The Vietnamese National Administration of Tourism states that it has created a program to provide emergency
medical assistance to visitors holding valid tourist visas and traveling in groups. Doctors and hospitals often expect
immediate cash payment for health services. U.S. medical insurance is not always valid outside the United States.
Supplemental medical insurance with specific overseas coverage, including provision for medical evacuation, may
prove useful, especially when a standard medical evacuation to Singapore can easily cost upwards of $30,000. The
Medicare/Medicaid program does not provide payment for medical services outside the United States. The
International Travelers' Hotline of the Centers for Disease Control and Prevention may be reached at (404)
332-4559 or via the CDC home page on the Internet at www.cdc.gov for additional health information.

Information on Crime: Crime is a serious problem in Ho Chi Minh City. Generally, it is characterized by
pickpocketing or snatch-and-grab incidents, and the theft of unattended bags, briefcases and other items. Passing
motorcyclists, mostly carrying passengers, frequently grab bags, cameras and other valuables from pedestrians or
passengers riding in pedicabs or at the back of rented motorcycles. When bags ar'¢ stolen, passports, identity
documents and airline tickets are frequently lost. Thieves also congregate in large numbers around hotels known to
be frequented by foreign tourists and businessmen. Assaults have been reported in outlying areas. Some pedicab
drivers have reportedly kidnapped passengers and extorted money; it therefore may be risky to hire pedicabs not
associated with reputable hotels or other establishments such as restaurants. There has been an increase in petty
theft in Hanoi. In view of the increasing theft, passports should be kept in hotel safes or other secure locations. Lost
or stolen passports should be reported to the local police and the U.S. Embassy in Hanoi. Useful information on
safeguarding valuables and protecting personal security while abroad is provided in the Department of State
pamphlet "A Safe Trip Abroad” available from the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office,
Washington, DC 20402.

Travelers to Vietnam are advised to exercise caution in visiting places where drinking is the main activity. A
series of recent deaths of otherwise healthy young men following an evening of drinking alcoholic beverages gives
cause for concern that such drinks could be adulterated with toxic or other substances. Travelers are encouraged to
contact the U.S. Embassy in Hanoi for up-to-date 'mfonnz';tion on potentially suspect establishments.
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Criminal Penalties: While in a foreign country, a U.S. citizen is subject to that country's laws and regulations
which sometimes differ significantly from those in the United States and do not afford the protections available to the
individual under U.S. law. Penalties for breaking the law can be more severe than in the United States for similar
offenses. Persons violating the law, even unknowingly, may be expelled, arrested or imprisoned. Penalties for
possession, use or trafficking in illegal drugs are strict, and convicted offenders can expect long jail sentences and
fines. Foreigners have been executed for drug smuggling.

Consular Access: U.S. citizens are encouraged to carry photocopies of passport data and photo pages with
them at all times so that, if questioned by Vietnamese officials, proof of U.S. citizenship is readily available. U.S.
consular officers in Vietnam are not always notified promptly when a U.S. citizen has been arrested or detained.
Moreover, the Vietnamese government does not always grant U.S. consular officers access to incarcerated U.S.
citizens in a timely manner. This is particularly true when the U.S. citizen is a dual national and is considered by the
Vietnamese government to be a citizen of Vietnam. U.S. citizens have rights to consular access and should insist
upon contact with the U.S. Embassy. The United States and Vietnam have agreed upon each other's rights of access
to detained nationals bearing their respective passports, and that bearers of U.S. passports who enter Vietnam with a
Vietnamese visa will be regarded as U.S. citizens for purposes of access. It is possible that dual nationals who enter
Vietnam on Vietnamese passports may be denied access to U.S. consular officials,

Security: Security personnel may at times place foreign visitors under surveillance. Hotel rooms, telephones
and fax machines may be monitored, and personal possessions in hotel rooms may be searched. Large gatherings,
such as those forming at the scene of traffic accidents, can become violent. Taking photographs of anything that
could be perceived as being of military or security interest may result in problems with authorities.

Foreign visitors to Vietnam have been arbitrarily arrested, detained or expelled for activities that would not
be considered crimes in the U.S. Visitors deemed suspicious may be detained, along with their Vietnamese contacts,
relatives and friends. Visitors are not allowed to invite Vietnamese nationals of the opposite sex to their hotel rooms
and police may raid hotels without notice or consent. Involvement in politics, possession of political material or
unsanctioned religious activities can result in detention. Sponsors of small, informal religious gatherings such as
Bible studies in hotel rooms, as well as distributors of religious pamphiets, have been detained, fined and expelled.

Passport Seizuses and Exit Bans: The Vietnamese government has seized the passports and blocked the
departure of foreigners involved in commercial disputes. Passports should not be used as security for rental of
vehicles. Several U.S. citizens have been unable to regain their passports when motorcycles have been damaged or
stolen until they have paid for the damage or loss. In such circumstances, the U.S. Government may re-issue a
passport to an American citizen who applies for one. The Vietnamese exit ban, however, would remain in effect,
preventing departure.

Road Safety: Traffic accidents are an increasing hazard throughout Vietnam as more and more vehicles are
on the roads. Many serious accidents and deaths of foreigners are caused by traffic accidents.

Streets in the city are very crowded with buses, cars, trucks, motorcycles, bicycles and pedicabs. Food
peddlers sell from the sidewalks, and sudden stops by shoppers on motorcycles and bicycles make driving a real
hazard. There is little adherence to traffic laws. Most drivers, including bicyclists, do not yield as a rule. Accidents
therefore are frequent on city streets. Horns are used constantly.

Outside the city, the traffic situation is marked by a variety of vehicles and water buffalo vying for road
space. Sections of highway are in need of repair and are in poor condition. Driving at night is dangerous. Buses
and trucks often travel at high speed with five to six bright lights on front of vehicles, which are rarely dimmed when
approaching an oncoming car. Vehicles often stop in the middle of the road without lights. The U.S. Embassy
advises U.S. government employees to defer driving after dark if at all possible. The U.S. Embassy also strongly
adwvises that bikers and motorcyclists wear helmets and that cars or taxis with seat belts be used whenever possible.
Pedestrians and drivers should exercise great caution at all times.

Americans involved in traffic accidents have not been allowed to leave the country before paying
compensation, often determined arbitrarily, for property damage or injuries to Vietnamese nationals. Foreigners
renting vehicles also risk prosecution and imprisonment for driving without a Vietnamese license, as international
driver's licenses are not considered valid in Vietnam.

Other Seizures: Authorities have stepped up their seizure of documents, audio and video tapes, compact
discs, literature, and letters which they deem to be religious, pornographic or political in nature or intended for
religious proselytizing. They are increasingly detaining and expelling individuals believed to be engaged in such
activities. Individuals amving at airports with video tapes or materials considered to be pornographic have been
detained and heavily fined (up to U.S. $2,000 for one video tape). Authorities may search rooms and luggage without
notice or consent. It is 1llegal to import certain weapons, including firearms, knives and ammunition.
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Export of antiques is restricted by Vietnamese law, but the laws on the subject are vague and unevenly
enforced. Antique objects are subject to inspection and seizure by customs authorities with no compensation made
to ownersftravelers. The determination of whether something is an antique can be made very arbitrarily. Purchasers
of non-antique items of questionable value should retain receipts and confirmation from shop owners and/or the
Ministry of Culture and the Customs Department to prevent seizure upon departure. Prior to purchasing antiques,
travelers may wish to determine from the Ministry of Culture whether the object can be exported and the amount of
duty. The process of exporting antiques can be difficult and time-consuming; however, travelers could insist that
sellers obtain all necessary permits from the Ministry of Culture and Customs Department before final purchase is
made.

Property Issues and Lifting of Sanctions: On January 28, 1995, the U.S. and Vietnam signed agreements
resolving diplomatic property issues and settling outstanding claims between the two countries. For more
information contact: Assistant Legal Adviser for International Claims and Investment Disputes, Department of State,
SA-44 Room 205, Washington, DC 20520, telephone 202-776-8360.

Pursuant to the February 3, 1994, lifting of sanctions against Vietnam, U.S. visitors to Vietnam are no longer
subject to spending limitations. U.S. visitors must comply with all normal Commerce Department export
requirements. For additional information, contact The Bureau of Export Administration, U.S. Department of
Commerce, 1400 Pennsylvania Avenue, Washington, DC 20230, telephone 202-482-4811.

Dual Nationality: U.S. citizens who were bom in Vietnam or are former citizens of Vietnam, and their
children, while required to obtain visas, are treated in criminal matters as Vietnamese nationals by Vietnamese
authorities. They also have been subjected to laws that impose special obligations upon Vietnamese nationals, such
as military service and taxes. American citizens of Vietnamese origin may be charged with offenses allegedly
committed prior to their original departure from Vietnam. U.S. citizens should refer to the section on consular
access regarding their rights. Specific questions on dual nationality may be directed to the Vietnamese Embassy or
to the Office of Overseas Citizens Services, Department of State, Washington, DC 20520, telephone 202-647-5225.

Embassy Location and Registration: U.S. citizens living in or visiting Vietnam are encouraged to register in
person or via telephone with the U.S. Embassy and to obtain updated information on travel and security within the
country. The U.S. Embassy was upgraded from the U.S. Liaison Office on August 6, 1995, after the establishment
of full diplomatic relations between the U.S. and Vietnam. The U.S. Embassy provides most consular functions
except for the following visa categories for foreigners coming to the United States: a) tourist visas, due to
insufficient space and staffing capacity, and b) immigrant visas and fiancee visas, which are handled by the Orderly
Departure Program at the U.S. Embassy in Bangkok, Thailand. Business hours of the U.S. Embassy in Hanoi are
8:00 am. to 5:00 p.m. The address is 7 Lang Ha, Ba Dinh District, Hanoi, Socialist Republic of Vietnam,

Y telephone: 84-4-843-1500, fax: 84-4-835-0447. There is presently no U.S. Government office in Ho Chi Minh City.
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_Havrix- Immunization for Hepatitls A, formerly called "infectious" -

. hepatitis, Given to frequent travelers. Takes 14 days for immunity to
- develop. lee@ a hposter dose in 6-12 ‘months after the 1st dose for
‘lastlng 1mmun1ty dp to 5 years.

obulin- Immunization for Hepatitis A. Given to shopt
ble in need of immediate immunity. If traveling jer
2 need to be revaccinated with Immune Globulin in *

Menomune V. Vaccine- Immunization for meningitis. Takes 10-
immunity to be devaloped. Immunity up to 2-3 years. Need a bo
if traveling to & high risk area.

HDCV Rahbics Vaccine- Pre-Exposure Vaccine for Rabbies. .
3 injections given on day 1, day 7, and day 28. Need a booster dose every
2 years if in a high risk exposure area. The vaccine does not eliminate
the need for medical treatment and follow-up after a bite.

MMR Vaccine~- Immunization for Méasles,.xumps and Rubella. People
born after 1957 should have at least 2 doses of MMR Vaccine in a lifetime.

Gives immunity within a few days. Should not get pregnant for 3 months
after immunization.

Td Vaccine- Immunization for Tetanus & Diphtheria. Gives immediate
immunity. Need a booster dose every 10 years.

HB viccinc-_Immunization for Hepatitis B, formerly called “serum"
hepatitis. Given in 3 doses. Gives long lasting immunity. May need a
blood test to determine level of antibodies after 5 years.

__IPV - Inactivated Polio Virus Vaccine- Immunlzatxon for Polionmyelitis
Virus. A booster dose given. to adults age 18 or- older who have an
increased risk of exposure. Gives immunity for a llfetlme.

Yellcw Fever Vaccine~ Immunization for Yellow Fever. Vaccine given
at Public Health Department in your residential area. Immunity for 10
years. Internatlonal Certificate-of Vaccination needs documentation of
receiving lmmnnizatlon at least 10 days before arrival to country.

_____JEV - leanese Bncephalxtls Vaccine. Immunization for Japanese
Encephalitis. ‘Given in 3 doses, day 0, day 7, and day 30. Immunity can be
expected in 10 days following last dose Immunity lasts 3-4 years.
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TYPHIM VACCINE - Injectable Typhoid Vaccine. Takes 14 days to
‘achieve immunity. Need a booster every 2 years. .

_Vivotif - Oral Typhoid thcine. It is essent1a1 that all 4 doses be
taken on alternate days to obtain maximal’protective immune response. Need
to take 1st capsule on day 1, 2nd capsule on day 3, 3rd capsule on day 5
and 4th capsule on day 7. Take 1 capsule; 1 hour before a meal with a cold
or lukewarm drink. Capsules need to be stored in refrigerator at all
times, therefore you should complete all 4 doses before traveling. Do not
chew capsule-- swallow 1mmed1ately after placing in mouth. Not all
recipients of typhoid vaccine will be fully protected against typhoid
fever. Travelers should take all necessary precautions to avoid intake or
ingestion of contaminated food and water. Provides immunity for 5 years.
Should not take with oral antibiotic. The antibiotic ghoyld be stopped
or completed 2-3 days before starting Vivotif and resuned‘? days after
completlng Vivotif.

Anti-Malarial Medications

Lariam - Generic name is Mefloquine. Provides Malarial Prophylaxis.
Take 1 tablet a week. Begin taking 1 week before departure to malarious
area. Subsequent weekly doses should be taken on the same day each week.
To reduce the risk of malaria after leaving the malarious area, continue to
take for 4 additional weeks. Take tablets with food and at least 8 oz. of
water. Do not take Lariam if pregnant or planning to get pregnant.

Aralen - Generic name is Chloroquine - Provides Malaria Prophylaxis.
Take 1 tablet a week. Begin taking 1 week before departure to malarious
area. Subsequent weekly doses should be taken on the same day each week.
To reduce the risk of malaria after leaving malarious area, continue to
take for 4.additional weeks. Take tablets with food.

V1bramyc1n - Generic name is Doxycycllne - Provides Malaria
Prophylaxis. Take 1 capsule daily for 2 days before departure to malarious
area, take 1 capsule daily while in malarious area and continue for 4 weeks
after icaving malarious area. Do not take with iron, dairy or antacid
products - wait 2 hours before taking these products.

Sensitivity to the sun may occur while taking Doxycycline, therefore, use a
sunscreen with a minimum SPF of 15 when you are exposed to the sun.

If taking Oral Typhoid and Lariam during the same week, you need to wait
24 hours betwﬁén taking the 2 medications. Do not take them on the same
day. ¥ -
Although you have received the recommended immunizations, there is not a
vaccine guaranteed to provide 100% immunity and there are many other
diseses and viruses we do not have immunizations against therefore
travelers ghould always be waterwise and foodwise and follow insect

protection measures when traveling to high risk areas.



INSECT PROTECTION MEASURES

RESTRICT OUTDOOR ACTIVITIES TO DAYLIGHT HOURS.
COVER BfRE SKIN, IF POSSIBLE, BY WEARING LONG
NP LONG PANTS WHILE OUTSIDE.

COVER FEET AND ANKLES BY WEARING SOCKS AND CLOSED
SHOES.

USE AN INSECT REPELLENT WITH AT LEAST S0% TO 33% DEET
AND APPLY TO EXPOSED SKIN ONLY. SPREAD IT EVENLY AVOIDING
HIGH CONCENTRATIONS ON ONE AREA. WASH HANDS AFTER
APPLYING INSECT REPELLENT. RINSE OFF OF CHILDREN WHEN
THEY RETURN INSIDE. DO NOT INHALE OR INGEST THE REPELLENT.
READ AND FOLLOW INSTRUCTIONS ON THE REPELLENT
CONTAINER. '

SLEEPING ACCOMMODATIONS ARE BEST IF YOU ARE IN A WELL
SCREENED OR AIR CONDITIONED ROOM. OTHERWISE USE SMALL
MESH MOSQUITO NETTING.

SPRAY A PERMETHRIN REPELLENT ON CLOTHING ARD ON BEDDING
BLANKETS. 2'_

USE MOSQUITO COILS IF SLEEPING IN NONSCREENED AREAS.

BY FOLLOWING INSECT PROTECTION HEASURES YOU LESSEN YOUR
RISK OF MALARIA, YELLOW FEVER, VIRAL ENCEPHALITIS, DENGUE,
LYME DISEASE, AND MANY OTHER TROPICAL AND INFECTIOUS
DISEASES.




RULE OF THUMB
/0U CAN'T BOIL IT,

- COOK IT,
OR PEEL IT,

FORGET IT
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EMBASSY OF VIITNAM

Fau ON3) 8610917
Washing ton D.C., June 27, 1997.

The honorable John McCain
United States Senator
241 Russell Senate Office Building
Washington, D.C. 20510-2235,
Dear Senator:
Thank you for your letter dated Jume 25% . I have instructed my
Embmy’thasecnontobalers Khue Minh Tho. I am sure that she will
receive her visa in time for her departure day of July 7.

T hope that Mrs. Khuc Minh Tho will have a good visit with her
brother and her relatives.

. As always [ very much appro’cidte'yom contribution to the Forum on
US ~ Vietnam industrial relations.

With my best wishes to Cindy and your family.

Sincerely,

“Wauc

LE VAN BANG
Ambassador

v : - m Be
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U.S. Senator Anizona
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EMBASSY OF VIETNAM

wmv.c.m
Td. (W3] 961-0737
Fas 209 8610917

Washing ton D.C., June 27%, 1997.

The honorable John McCain
United States Senator

241 Russell Senate Office Building
Washington, D.C. 20510-2235.

Dear Senator:

Thank you for your letter dated June 25% . I have insttucted my
Embassy’s Visa section to help Mrs. Khuc Minh Tho. I am sure that she will
receive her visa in time for her departure day of July 72.

I hope that Mrs. Khue Minh Tho will have a good visit with her
brother and her relatives.

As always I very much appreciate your contribution to the Forum on
US ~ Vietnam industrial relations.

N

‘With my best wishes to Cindy and your family.

Sincerely,
LE VAN BANG
Ambuassador
N 27 97 18:32 288811297 Tﬁﬂ,;mgm X
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201 North Washington Street
Falls Church. Virginia 22046

. 0w International Travel Department
M for Travelers
KAISER PERMANENTE (703) 536-1383
Medical Center .
Falls Church

Dear [ VV2 K)LAA_,C/

Thank you for requesting international trave; ..iformation for your trip
to VA 6/4'1\0?\/\ 2

Enclosed is information about immunizations that are required or recommended for
your travel destination. We utilize Center for Disease Control protocol, State
Department advisories and other general information for traveling abroad.

Our department will provide you with guidelines and practical ways to avoid
infectious agents and potential health problems in endemic and epidemic areas.
Some of the suggestions are common sense precautions, others have been
documented.

If you are pregnant or have an existing medical problem, we recommend you follow
up with your physician before traveling.

If more specific information is needed, please contact our travel department at
(703) 536-1383. B

Ay

Have a safe and healthy trip!

-, Sincerely,

IS
[

&

Jane Reagan, R.N. .
International Travel
Kaiser Permanente

Capital Area Permanente Medical Group. P.C.
Kaiser Foundation Health Plan of the Mid-Atlantic States. Inc.
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Hiéntamtrd tai:...S £, . Ra. . Har” . BAD. o
DPing ..{3.. gid 3. . phiit, ngdy 2 §. thdng .7, . ndm 1997 cé mat tai s8 : 235
Nguyén Van C¥ - Quan 1 - TP. Hé Chi Minh ,d& : . fam . vud. .. ..........
Khi d€n cdn mang theo gify tJ cé lién quan dén viéc xuft nhip cinh .
Ngudi ti€p: o - Ka:.i(fi PT : 06936361 .

et™ - TL. CUC TRUOGNG CUC QLXNC




BONOI VU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CUC QUAN LY XNC ~ . Poci4p -Tu do - Hanh phic
Wk wc .
SO : //ZS" /GM TP Hé Chi Minh , ngayzCthdng 7nim. 1997
| | GIAY MOI
CUC QUAN LY XNC - B NQI VU KINH MO :

Gag ,Ba:....... KEUC. VU THO . e
Sinh ngay :. ... théng ...nam 19...Quéctich:. MY... héchifu:........ “
Hién tam trd tai=.. .S 44, . Ba. . #Har, R \

. Ping.43.. gid 3o, . phit,ngdy 2¥. thdng . 7. . ndm 1997 c6 mat tai s6 : 235
Nguy&n Van C¥ - Quin 1- TP. H8 Chi Minh ,d& : . Jao. vul........... ..
Khi d&€n c4n mang theo gxﬁ"y t ¢6 lién quan dén viéc xuft nhip cinh .
Nguwditi€p: o - K mi < DT : 06936361 .

S - TL. CYC TRUOGNG CUC QLXNC
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Ha Noi
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Tugng MC : ; r 2
Gilra West Lake & Tréc Bach Lake 19. Qudn L4u Mém )
DBuding Trdn Huy Lidu (Truong Tén Buu cu) Tu

vinh (Mike Cole) ga tu Pha Nhuan, di thdng 18n Hoang Van |
ML‘ h ? (7 Aﬁhu queo Phai tai nga 3 Trdn Huy Liéu, di

v
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G

.\Ii Lo
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Ba Tuong : khodng 100 thudc thdy quan 8 bén phdi, trong
249 Hoang Va&n Thy hém cyt, tdn quan 1A s8 nha (GAn khu nha Bac
Quén Tan Binh - TP. HCM Ph&n)

Mal 20. ThuSc ngira S6t Rét

50 A Trdn Hung Pao LARIAM \

Phudng 1 - Sa Béc Méi tudn ung 1 vidn (a8 phc‘fng ngua)

Qudc Anh (C6 Y&n-Phéng K& todn) g fa
L 47/4 dudng Hoa Hung 21. Gol Pién thoal tif YN.vé My
Quéan 10 - TP. HCM 00 : Code A8 goi ra khdi VN

1 : Country code clia USA

Vi dy: Goi ttr VN v8 nha & Virginia, s& badm cdc

. Huynh s8 sau:
C6 Nhanh - Thdy Vi .
Di N&m Huynh,canh nha ba Trang 22. Gol bing Card
Tién Giang - ° '
Hién ,
82 dudng Bic Hai 23. Pat
Phudng 15 - Quan 10 - TP. HCM
{Ba Thuyc - Cé Thdy)
Di Dung ~ 24. Tom
~hii Ravat
= =y e
(l\]hd goi dng Ngbé Buc Duyst) 25. Lessle
Trén Ngoc Anh (vg 8. Phudc) F
313 L6 P - Cu xa Thanh Pa
Phudng 27, Quan Binh Thanh 2€ Hlép

TP. HCM
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15.

Bac PHAN
143 A Phan Béang Luu

Phudng 2 - Quan Phd Nhuan
TP HCM

Co Chi
Tel & Fax: 011 (84 8) 835—9570

USE
7 Lang Ha, Quan Ba Binh -(\ (X
Ha Néi

Tugng MC
Gila West Lake & Truc Bach Lake

Vinh (Mlke Cole)

Ba Tuong
249 Hoang Van Thy
Quan Tan Binh - TP. HCM

Mal
50 A Tradn Hung Pao
Phudng 1-8a Déc

Québc Anh (C6 Y&n-Phdng K& toan)
L6 47/4 dudng Hda Hung
Quan 10 - TP. HCM

Huynh

C6 Nhanh - Thay Vi

Di Nam Huynh,canh nha ba Trang
Tién Giang - Tel.. 855-589

Hién

82 dudng Bic Hai

Phudng 15 - Quan 10 - TP. HCM

(Ba Thyc - C6 Thiy)
Di Dung

Chi Duyét
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(th goi 6ng Ngé Buc Duyést)
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* 3/24 No Trang Long
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18. €8 Dung
221/7 Trln Quang Khai

Quan 1 -TP. HCM 4\

19. Quan Ldu Mim

.

Quén BlnhThanh TP. HCM %%g
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Pudng Trdn Huy Lidu (Truong Tédn Bdu ci). Tu
ga tu Phu Nhuan, di thdng 16n Hoang Van
ﬁhu queo Phditai nga 3 Trdn Huy Lidu, di
khodng 100 thudc thdy quan & bén phai, trong
hém cut, t&n quén Ia s§ nha (Gan khu nha Bac

Phén)

20. ThuSc ngifa S&t Rét
LARIAM

M&i tudn ung 1 vidn (48 phdng ngua)

21. Gol Plén thoal tir VN vé& My
00 : Code d8 goi ra khdi VN
1% : Country code clia USA

Vidu: Goitiy VN vé nha & Virginia, s& bdm céic

8§ sau:
00-1-703-560-0058

22. Gol bing Card

23. Pat

24. Tom

- 1642 South 10th Streat - Arlinaton. VA 22203

25. Lessle

26. Hléo
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5 Waterloo Road, Kowloon, Hong Kong.  Tel: 2761 1711 Fax: 2761 0769 Telex: 45063 MTPCH HX

Kif{ .M T MS ARRIVAL 4L/08/97
CPA-. 7 / CX0408 DEPARTURE 5/08/897
- NO. OF PERSON 1

RATE

CXx0408

ACCT. NO. ROOM NO.

CARTICULARS

* X ICURRENTCY CONVERSTION ¥ x
EXCHANGE RATE .136986
Us DOLLAR 10.00
WAS CONVERIED TU 73‘)0
\

SERVICE CHARGE .00 Y=

RUN DATE: L/08/97 TIME 18:36

RECETPT : 100059 .

CASHIFR @ FAS

| hereby declare to be held personally liable )

/
for the full settlement of this bill. V\ )4(/’

SIGNATURE
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CLASS %
DURATION  : . : SERVICE CHARGE /
e ' [[7.01)(76 , b
/ L
PAYMENT : CASHﬁ@coum [] HOUSE A C ] TOTAL ‘gv )’U P
L Z

TS SIGNATURE

CLERK'S SIATURE




> Sl CATHAY PACIFIC

Customer Relations Department

Cathay Pacific Airways Limited

. . Room 1601, 16/F, East Wing, Swire House
9 Connaught Road Centra)
‘ . Hong Kong
e . Telephane: (852) 2747 6563, 2747 5576
m Swire Group Fax: (852) 2696 0825 SITA: HKGUOCX

oo e
¢

K CATHAY PACIFIC

Ko Wah, PETER |
Superintendent - Standards

Cathay Pacific Airways Limited

Room 488, Passenger Terminal Building
Hong Kong Internationai Airport
Kowloon, Hong Kong

Telephone: 747 7927

B Swires: p Fax: {852) 362 3014
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"'BOARDING PASS &3 } b AmeﬁwnAlrﬂnes

BOARDING PASS

NAME ]
KHUC/MINHTHO KRUC/MINH THO
FROM HILES
HONG KONG “ NEW YORK JFK
o “ WASHINGFON NATL
NEW YORK AMERICAN ATRLINES
FUGHT CLASS DATE mml r >“\P'\"- v —-.{
CX888% W 05RUGO146
GATE BOARDING TIME SEAT SMOKE
--- 1310 MXX

S7C NOD

BAGOADE O WA

Kl CATHAY PACIFIC O an TUT R wnnwnefnn

R



BOARDING PASS 85

NAME "».
KHUC/MINHTHO
FROM

HONG KONG

10
NEW YORK

FUIGHT CLASS DATE BOARDING NO.

CX888x W 05AUGO146

GATE BOARDING TIME

--- 1310 [sMR] MOX
57C NO

CATHAY PACIFIC
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PASSENGER TICKET AND BAGGAGE CHECK
PASSENGER COUPON

NOTICE !

This-portion of the ticket shoyld
be retained as evidence of 3
joumey. :
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|  SAN BE NHAT .y
NG o FIRST HOTEL_ :
#- l: !\61 L 5 X

g HOANG VIET St. TANBINH. HCM City. VIETNAM. _
TFL:84.8441199-8441175

"1.558HOT.TB.VT - FAX : 84.8.444282
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IMMIGRATION DEPARTMENT HONG KONG 1.D. 93 (5@7) 1

BEEAXEER IMMIGRATION ORDINANCE (Cap. 115}

DEPARTURE CARD E¥WMBH#% AREED (W 115 %)

Al travelters should compilets this candt sxcept Hong Kong identity Card holders Section 5(4) and (5)

BERRSERIRAS  HARESANARL RN M 5(4) & (5) %
Family name (in capitals) ¥ (IR ERKRK) : Sex A

Given names (in capitals) % (MATRKK)

Travel document No. RiTR#ASN Place and date of issue ¥ 1B % A #
Nationality B Date of birth 4 A8

dey B month A year ¥
Place of birth ¢4 Address in Hong Kong %8 h

Home address {Eht

Flight No/Ship's name EMRS "M% Deatinstion B &M

Signature of traveller
£ )

Please retain in passport
|1

ENR2ZA

Do not fold

nang

ED277834

.
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A REGAL INTERNATIONAL HOTEL ,&\ -

TAI CHUNG KIU ROAD » SHATIN ¢ HONG KX
TEL: 2649 7878 ® FAX: 2637 4748 '







CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Socialist Republic of Vietnam

THI THUC s6 :29827/1T97
Visa Ne |

Cogifitri. ......... MOT...... ~.fan

Valid for Jjourney (s]

Tiungdy ..25..06199...7 déangay. . 25...09 199..7
From to .

KHUC MINH THO
Hovaten ... it e
Full name
Quéc tich...CQ . HO. . CHIEU HOA KY........
Nationality .
Mang h¢ chi€u - Gidy Thong hanh - S6 thuyn vién
holding of Passport - Laiseez- Passer - Marine card

SO oiv e e e
n¢
divdi.. ...0Q....... ... tréem
accompanied by dependani(s) ]
Hovaten: ... i ittt i
Fuli name (s)

dugc phép nhép canh --nhdp xudt cdnh - qué canh V' it Nam
~ isallowed to enser - to enter and exit-from - (o transit through Vietnam
quadiadiém:..... NQI..BAI,..:

al fronkier point

TAN.. SON..NHAT



EMBASSY OF VIETNAM

1233 Tweatieth Street, NW, Suite 501 DON XIN NHAP CANH VIET NAM
Washington DC, 20036 : : \

(Danh cho ngiroi Viét Nam dinh cu ¢ nioe ngoai)
Tel. (202) 861 0694

Tel. (202) 861 2293
Fax (202) 861 1297

{. Ho va tén trong ho chigu: MU TR SN Nam, @

Ho va ten khai sinhz.... S G MISUE T3 e
X \'oév thang nam sinh:..... L ST S =23 OO

F o VYR I
Z
" 8.
‘.’.’
=]
:'
I 7%}
%
R
:
i<
©
5
5

5. Nghé nghiép va noi lam viéc....Ths K Qg A(‘L}.V&@jom xrca\mm..... NS )
6. QUGC tich g6C..... \METACH M ceeece e, Quadc tich hién nav....... &OC&K&{ .........................................
7. Ho chiéu hoac giay to ¢6 gid tri thay ho chi€u: sG.... e et

gy cdp.... &40 9050 Co quan c4p L*cl\cm@i. Laxsporl GokeCo gid tri dén ngdy...R1 2 2 20CH

8. Trinh d6 van héa (bing cdp hoic hoc luc tuong ducng)....ftnw;g...!‘!’oc‘

..................................................................

................................................................................................................................................................................

9.Ngay roi khoi Viét Nam (ghi rd ngév ly do, hinh thie. néu di chinh thic pha1 ghi rd s& ho chiéu hoac gidy phép x.
Canh). 810 TR R . VI me SE L R it N8R B 0 e

10. Dia chi truoe khi roi Viet .\am.....3...7.5../..5.(«......P.hQ_»m...Nc‘n.u...}.%...,,...n.uc‘.m....L., ..... SC@A%&W ................

...............................................................................................................................................................................

R R N . L L R T R P R R R T R LT ST PR L I PR R R R T T R R R R R AR

12, Muyc dich nhap canh (ghi & ho tén. quan hé. dia Chl than nhan tai Viét Nam hoac tén. dia chi €O quan’ not vé thi
hoac lm:}c) \T»\ 3) ijf.\ Aokl d«“n\-‘k\ YY,\.« Sevda. 230 BaCu.. -~ un% Tne.

3. Thaoi gian du kién vé Viét Nam: ngay..ﬂ.% .nam 19977..... den ngay.. g thing. 8 namiss”

14. Cua khau nhap xuat canh.............. Noi Bai, (Tan Son nhay)... TR, SEVE IR oo
15. Tré em duoi 14 tudi di cung:

Toi xin cam doan nhimg l&i khai trén day 1a dung su that, vé Viét Nam theo dung muc dich nhap car
va tuan thu luat phap Viet Nam.

S o L..’sm tai...V. | RCI‘/\J LA ..ngay .L.O. thang..g,xfam 159.7
L'Ti‘éf.LL"Jf o ' o7 \oum khai ky tén //
Annandate, VA 22003.2026 H v \ /ég,\_/
Fone: (703)941-2634 2/ - l/ —
Fax: (70319160302 _ C’; ’;)L _—





